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MNPUMEHEHME JEKCHYECKOI'O TIOAXOA
P OBYYEHUU HHOCTPAHHOMY A3BIKY

Aunorauua. Cmamoa nOCBAUEHa NPUMEHEHUIO JIEKCUUECK020 N00X00a npu oGydenul
UHOCPAHHO20 A3bIKA. B cmamye npusedensl npasuna, KOmopuix cedyein npuoeplcusamses,
UCHONB3YA OGHHBLE ROOXOO.

Summary. The article is devoted to the use of the lexical approach in teaching a foreign
language. The article gives the rules that should be followed using this approach.

KimroueBble cit0Ba: Jiekcuueckuii ROOX00, YCIMOUHUGOe CLOGOCOUEAnNe, PPA3eonousm,
00beOUHEHUE CTI06, KOHIMEKCM.

Keywords: lexical approach, set expression, collocation, lexical chunks, context.

B Hauane neBsHOCTHIX ToJ10B XX BeKa B 3apyOe:KHOH METOJUKE IIOSBUIICS HOBBIA
TIOJTXO/T, TIPETIo[aBaHMs MHOCTPAHHBIX s13pIKoB — Nekcmueckuit (The Lexical Approach).
OCHOBOIIONOKHUKOM TIo/IX0/1a sisteTcs: Maiikn Jlstonc (Michael Lewis), u3mapnmiii B
2002 roxy xumry « The Lexical Approach: the State of ELT and a Way Forward». Kimroue-
BBIM JIO3YHI'OM JIEKCHUYECKOTO IT0TX0/1a MOYKHO CHUTATh clefyonee: « He 3Has rpamMmMary-
KU, MOYKHO CKa3aTh MaJlo, He 3Hasl JIEKCUKHY, Helb3s cKa3arhk Hideroy (« Without grammar
you can say little, without lexis you can say nothingy ). OCHOBHBIME TSI 3TOTO TIOAXOJA
SIBJIIIOTCS Takve TepMuHHI Kak «lexical chunks» u «collocationsy [2]. «Collocation» Mo-
KeT OBbITh IIepeBe/ICHO Ha PYCCKUIL SI3bIK Kak (pa3eolloTy3M, YCTOMUMBOE CIIOBOCOYETa-
Hue, ppazeorormieckoe ciroBocoueTanne. «Lexical chunky — oGneuHeHneE CIIOB, TO €CTh
T1apa WM TPyIIIa CIIOB, KOTOPHIE YacTo UCIIONb3YIoTCs BMecTe [3]. OCHOBA JIEKCHYECKOTO
TIO/IX0/Ia COCTOUT B TOM, YTO JIEKCHKA M I'paMMaTHKa H3y4aroTcsl B HEPa3phIBHOM CBSI3Y,
T.€. UMEHHO TaK, KaK|OHH HCTIONB3YIOTCS B peur. UTOOHI IIPaBIIILHO UCTIONB30BATh TE WIN
VHbIE €IMHUITBI PEUN B KOHTEKCTE, HEOOXOMMO IIOIYyUUTh OTPOMHOE KOJIMYECTBO SI3BIKO-
BOT'0 OIIBITA, X HETIPOCTO B BH/IE BHIPBAHHBIX M3 KOHTEKCTA CIIOB U I'PaMMaTHIECKHX Bpe-
MEH, & UCIIONB3YEMBIX B HEM CIIOBOCOUETaHM, T.e. «chunksy, KOTOpbIE HCIIOIB3YIOTCS B
KOHTeKcTe, 3arroMuHasi 6ompInoe konmdecTo «chunksy, MbI M BeIpadaThiBaeM SI3BIKOBYIO
HMHTYHIHIO, a €CIIH €ITe ¥ IIPOKPY TUTh X B YCTHOM PEUH, TO TIOSBUTCS €I1le U aBTOMATH3M
yoTpediaeHus.. MHOTO BHUMAHUS PEKOMEH/yeTCs YAEISTh YACTOTHOCTH YIIOTpeOIeHUs
CIIOB U YUHTH B IIEPBYIO OUEPE/Ib T€, KOTOPBIE UCTIONB3YIOTCS B peur Hanbolee yacto. U,
YTO HE MEHEE BaXHO, B PealbHBIX »KU3HEHHBIX CUTYaIlUsIX U KoHTekerax [1]. He mMeHee
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Ba)KHBIM siBJIsIeTcs padoTa ¢ «chunks» He TOIBKO B IIEYATHOM TEKCTE, HO U B TEKCTE BUJIEO
u aympoBanyst. [IprdeM, B OTIUME OT JIPYTUX MOJIX0/0B, UCIIOIB30BaTh BO BpeMsI IIpo-
CITYIIIMBAaHKS HAITEYaTaHHOTO TEKCTa He TOJIBKO He BO3OpaHsIeTCs, a Jlake PEKOMEH IyeTCst
BO BpeMsl BTOPOIo (MM Jla’Ke TPEThEro) MpociIymBaHus. 1Ipu 3ToM (Tak ke, Kak U BO
BpeMsI UTEHHUS) CIIe/lyeT BBIIEIITh «chunksy, 3allOMUHATh WX U 3aTeM 0TpadaThIBaTh.

TIpuMeHsist TeKCHUeCKHUI TT0/TX07, IIPETIOaBaTelio cleayeT IPHIePKUBAThCS HEKO-
TOPBIX IIPABUIL

1) ucnonmb30Barh JIEKCUUECKH O0raThlii Marepral. J[pyTUMH CIIOBAMH, 3TO JIOJIKHBL
OBITh CIIOBA, KOTOPBIE HCIIOIB3YIOTCS B IIOBCEIHEBHOM DPasrOBOPHOM PEUM HOCHUTEIISIMU.
Ecim roBoputs 0 11000pe Takoro MarepHana, TO OJUH U3 HaWIy YllHX [IPIMEPOB KOHIEK-
cTa — 3T0 ayJUpOBaHHUE, 3aICaHHOE HOCUTESIMH CIICIHAIBHO JUT M3YYAaroX SI3pIK C
TIPUMEPaMH ITOBCETHEBHOM pasroBopHOM peurt. PaGoTas Hajl IOHUMAaHUEM Ha CIIYX, BaKHO
COXPaHATH OalaHe MEX/y CIyIIaHHEeM TEKCTOB U MHTEPaKTUBHBIM CIIyIIaHHeM cobecel-
HHKOB, KOIJIa Y YUAITUXCS €CTh BO3MOKHOCTD OTPEarupoBarb, 3a/1aTh BOIIPOC U ITOCTPOUTH
Juainor. Hajo mog0uparh Takue TEKCTHL KOTophle 00ydYaeMbIM OyJIeT HHIEPECHO 0OCYIUT.
OueHb II0JIE3HO HE IIPOCTO MOUNUTaTh U OOCY/UTH TEKCT, HO U MCCHCAOBATH €10 ¢ TOUKHU
3pEeHusI JIEKCUKY Ha YPOBHE CIIOB, CIIOBOCOUETAHUIA, YCTOHUMBEIX M Y CIIOBHO YCTOMUMBBIX
BBIPa’KEeHMI, Pa3TOBOPHOM IpaMMAaTHKH, & TakKe I'PaMMAaTHKH, KaK JIEKCHYECKOH €/ IHUITBL

Hampumep, Moxwo 3a1ath Bonipoc “How long have you been studying ... 7" u oTpa-
Gotath dpasy “I've been studying ... Tipy 5TOM, He OOBSCHSIS yUaIMcsI, 9To 3To Present
Perfect Continuous, rj1e ¥ Kak MbI €r0 HUCIIOIb3YeM UITH Kak OH obpasyercs. To ecTh HaJlo
JlaBath IpUMepHI «grammar in actiony, «language chunks» u ¢ppasbl, KOTOPEIE OHU MOTYT
HCTIONB30BATh B OIPEIENCHHBIX CUTYaIMSIX.

2) moMorarh y4anmmcs yIIyOrsITh 3HaHAS O TOM, Kak padoTaer s13bIK. [lokaspBaii-
Te, YTO ITOHUMaHUE SI3bIKa He 3aKimoyaercs B GopMylie «SI3bIK = 3HaHWE IPaMMaTUKH +
3HAHUE OT/ENBHBIX CJIOB». LloOmpsifiTe yuanpxcs Kak MOKHO GobIne o0parmarh BHU-
MaHMe Ha CIIOBOCOYETAHHMS M Kak' CI0OBa B3aUMOJEHCTBYIOT JIPYT C JPYTOM, a Takke Ha
TO, Kakasl TpaMMaTHKa 3a4acTylo HCIIONb3yeTcsl ¢ 3Tol Jiekcukoil. 11pemaratite Gomnpine
IIPUMEPOB TOTO, KaK ¥ B KAKOM KOHTEKCTE CIIOBO OOBIMHO HcIIoIb3yercst. Crapaiirech us-
Gerarb JIOCIOBHOTO IIEPEBO/IA, JIYUITIe UCIIONb30BaTh IIEPEBO/] CIIOBOCOUCTAHUM U IIPe/l-
TIO’KEHHUH, TIPU KOTOPOM-BEPHO TIEPe/IaHO 3HAUCHHE B IIETIOM.

OGparyuTe BHUIMaHUE, YTO [0 {UEPKUBAIOT U BBIJICISIOT BaIllK YUAIIUECS B TEKCTaX —
3T0 cJI0Ba WIH (Hpaspl? HayunTte UX HAXOUTh U BBIJIEITE «paboumey Gpasbl, HAIIpUMeED,
He ‘fancy”,a\fancy going out tonight?”’, e “column”, Ho “a personal column’ vnu
“put an ad‘on a personal column”. Pa3paGatrBast JOTIOMHUTEILHBI MaTepyall, TyHITe
BCET0 KOHITEHTPUPOBATHCS HE HA HOBOH IS YUAITIHXCS JIEKCHKE, a Ha CTI0BOCOYETAHMSX U
YCTOMUMBBIX BBIPAKEHUSIX, IIPOBEPATH 00paliaiy I OHU BHUMAHHUE Ha TO, KaK HCIIONb30-
Banes s3bIK. [oBTOpSITE U aKTUBUPYITE 3HAHUE STOH JTEKCHUKH, UCIIONB3YS YIIPaKHEHUS
€ IIPOITyCKaMH, I7I€ IIPOITYCKaMU MOTYT OBbITh IIPE/IOTH WU CIIOBOCOUETAHUS U3 TEKCTA.

3) akkyparHo paloTarb HaJ ONMOKaMHd. 3ajlaua IIperojlaBareiisl He IMOCUUTaTh,
CKOJIBKO ONMMOOK CIeNal yUaIliics WM UCIIPABUTh U 3aHOBO 0TpalbaThiBaTh IPaMMAaTH-
YyecKHe [IpaBuia. 3ajiaqa [peroiaBarerisl 3aKIIouaeTcsl CKopee B TOM, YTOOBI IIPEUIOKUTh
Jy{ITHE BapHAHT, KaK 5T0 MOKHO CKa3aTh II0-ApyroMy. 3a4acTyio IIPUYMHA OIMIMOOK 00-
yuaeMbIX KaK pa3 B TOM, UTO UM HE XBaraeT SI3bIKa (JIEKCHUKH B CBSI3KE C IpaMMaTHKOIN),
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yTOObI BRIPa3UTh MBICE. [losTOoMy IperojiaBaternb nepedopMyIUpyeT Tak, YTOOBI 3TO
3By4ao Gollee ecTeCTBEHHO, HarpuMmep, S: “My alarm was bad”. T: “Oh, your alarm
clock didn 't go off”".

4) yyanmmcsl HeoOXo/MMa TIpakThKa. J[st Toro yToObl yyaryecs yCBOWIN HOBbIE
CIIOBa U CJIeNIaIN UX YacThIO CBOEH PEUM, CBOETO S3bIKA, UM Hy’KHO C HUMH KaK-TO B3au-
MoieticTBoBaTh. Ha camoM jiene, 510 MOKeT OBITh UTO YIO/THO, HAIIPUMED, TaKUE 38 IaHusL:

* Put these words into order from 1-8, according to which you feel you'd most like to
remember Explain your choices to your partner

* Put these verb + noun collocations into the order you think they 'd usually happen.
Explain your choices to your partner

* Do these adjectives remind you of anyone/anything you know? In what way?

Wiy psijt BOIIPOCOB ¢ HOBBIMHU (ypazaMu ¢ IIPONIIIOTO YPOKa:

* Has anyone you know ever been kicked out of anything? What? Why?

» When was the last time you went on a day trip? Where did you go?

» What was the last thing you felt guilty about?

Kora yuarruecs roBopst o cebe, 0HU GoJIbINe BOBIEKAIOTCS U HOBBIE CJI0BA CTAHO-
BATCS GoJIee aKTyaIbHBIMU.

5) UCHOTB30BaTh PEIMPKY/ISITHIO JTEKCHUKH (IIOBTOPEHHE CIIOB Ha PETYISIPHON OCHO-
Be). Kaxkplit ypok HEoOX0MMO cO3/[aBarh TaKUe VCIOBUS, YTOOBl Yy yUaIlixcsl BO3HU-
KaJia IoTpeCHOCTh UCIIONB30BaTh paHee U3yUeHHbIE ¢10Ba. BakHO Ha 3aHATUSIX BO3Bpa-
IaThCA K yrKe M3yUYeHHO JIeKCHKe, HO IIpe/iyIarath Jpyroi kontekeT Hampumep, MOXHO
HCTIONB30BATh CIEAYIONIUE 3a/IaHus:

» Cocmasvme npeonoscensi ¢ U3yHEHHON NEKCUKOT (3-7 WmyK) Ha OUCKYCCUOHHYIO
memy. 3adaua yuauge20cs npooqHCUnTL MbiClb, HO HAYAMb KavMmeHmapuii ¢ paset Yes, but...

» Cocmasvine npeonoxcenus 0 -noCeOHe8HOT HCUZHI C UCHONb308AHUEM U3YUCHHBIX
“collocations”. Hexomopute uacmu “collocations” saxpoiime. Yuawuiica cnauana 6oc-
CMAHABIUBAEN YIBEPHCOCHUS, \d 3ameM 2080pUm, KaKoe U3 HUX 0N He20 Npasouso u
nouemy.

* Illoozomoswme 8-10-svipaxncenuii. 3adaua yuaugecoca — obvacuums ux 3a 1 munymy.

* loozomoevme kapmunxy wm yumamy u 8—10 uzyuennvix “collocations”. 3aoa-
U — onucams KAPMUHKY Wil 8bIpasuntG MHeHUe, UCHONb3YA NPeONONCEHHYIO JIEKCUK).

* [locne-npocaymusanus mekcma wir ayouo HONPoCUme Yudue2ocs pacckasantv,
0 uem uLId. peuv. Emy HeobXxooumo uchonv30eantv AeKCUKY 13 HPOULIO20 YpoKd (3apanee
omobepume. 10-12 svipascenuii).

» Jlna mpenuposru “collocations”doma, mosicno omobpams 8-10 svipascenuii, uc-
nob3Va Komopble yuauuecs OON#CHbL 6YOYH HANUCANM®S NOCH 8 COYUATILHBIX Cemsax, 3a-
nucams nookacm Ha 1 mumnymy, onucans 1106yio céor pomozpaduio un cocmasums 3
NpasoUsvix U 2 JOXHCHBIX BLICKA3BIBAHUS HO NieMe.

W3yyast HHOCTpaHHBIH SI3bIK, YHAIAMCS HEOOX0MMO U3yUaTh yCTOHUMBBIE CII0OBO-
couetanus (“collocations™) n o6vequmenus cioB (“lexical chunks™), 4To6bI yMeTh y3Ha-
BaTh X B YCTHOH U IMCHMEHHON Peud U IIOCTEIIEHHO MX ycBamBaTh. COOTBETCTBEHHO,
TIperIolaBaTelIio HeoOX0MMMO TIOCTOSHHO 00paniaTh BHUMaHUE HA 5TH COUETaHMUS, YUUTh
WX BBLJIENSTh, Y3HABATh U UCIIOIb30BaTh B PEUH, TaK Kak MIMEHHO STH YMEHHUS CUMTAIOTCS
B paMKax JIEKCHUYECKOT0 I10/[X0/Ta HauGoIIee BaKHBIMI.
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